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Tellement pratique

Fonctionnalité et ordre

Solutions de rangement

Labels de qualité

gris onyx haute brillance

jaune curry graphite

blanc haute brillance

Space Grey

blanc, rouge haute brillance

imit. chêne clair / blanc

blanc

blanc, gris rocheux

aspect feuillard noir

noir, blanc

graphite

blanc

imit. chêne noir

blanc

« �Un maximum de confort  
dans un minimum d’espace. »

La situation actuelle a bouleversé le cadre de vie et le 
mode de travail, remis en question nos habitudes et 
apporté de nouvelles réponses. Cuisine ou salon, bureau 
à domicile ou arrière-cuisine, nos espaces de vie sont 
de plus en plus ouverts et requièrent une planification 
minutieuse qui permet d’exploiter au mieux l’espace 
disponible.

Solutions de rangement intelligentes...
Chaque cuisine est aussi unique que la personnalité 
de ceux qui l’occupent. Depuis plus de 30 ans, notre 
marque est réputée pour la qualité de nos cuisines sur 
mesure. Une conception jusque dans les moindres 
détails nous permet de réaliser la cuisine de vos rêves, 
intégrant des équipements conviviaux et des solutions 
de rangement intelligentes. Qualité durable Made in 
Germany – nos cuisines se distinguent par un haut 
niveau de qualité constant en termes d’équipement et 
de technique.

et des idées pour le nouveau mode de vie et de 
cuisine Laissez vous inspirer par la richesse de notre 
gamme exclusive et de nos concepts modernes : décou-
vrez nos idées de petites maisons et d’arrière-cuisines 
modernes. Exploiter chaque centimètre carré de manière 
raffinée et fonctionnelle, tel est notre objectif. Mais jugez 
plutôt par vous-même et découvrez au fil des pages le 
mode de vie d’une nouvelle génération !

Avec un effet durablecappuccino Space Grey

„	Größter Komfort   
	 gilt auch auf 
	 kleinstem Raum.“

Das Kochen, Wohnen und Arbeiten erlebt 
derzeit einen Wandel, der Gewohntes in Frage 
stellt und neue Antworten findet. Ob Küche 
oder Wohnbereich, Homeoffice oder Hauswirt-
schaftsraum – unsere Lebensbereiche greifen 
immer mehr ineinander und erfordern eine 
durchdachte Planung, die Platzreserven auf  
sinnvolle Weise auszunutzen weiß. 

Intelligente Stauraumlösungen ...
Jede Küche ist anders, genauso wie ihre Be-
wohner. Seit mehr als 30 Jahren sind wir eine 
namhafte Adresse für individuelle Maßküchen. 
Bis ins letzte Detail konzipiert, fertigen wir Ihre 
Wunschküche, angefüllt mit komfortablen 
Ausstattungselementen und unzähligen Ideen 
zur intelligenten Stauraumnutzung. Langlebig in 
der Qualität und in ausgezeichneter deutscher 
Handwerkskunst gefertigt – unsere Küchen 
begeistern in puncto Ausstattung und Technik 
mit einem durchgehend hohen Qualitätsniveau.

... und Ideen fürs neue Kochen und Wohnen
Lassen Sie sich von unserer außergewöhnlichen 
Programmvielfalt und unseren zeitgemäßen 
Konzepten zum neuen Wohnen überzeugen: 
Schöne Beispiele sind unsere Ideen für Tiny 
Homes und für moderne Hauswirtschaftsräume. 
Jeden Quadratzentimeter funktional und pfiffig 
zu nutzen, heißt unser Ziel. Aber sehen Sie selbst 
– und entdecken Sie auf den kommenden Seiten 
den Lifestyle einer neuen Generation!

Space Grey 

Weiß, Rot Hochglanz  

Weiß Hochglanz  

Weiß

Grafit 

Schwarz, Weiß 

Currygelb, Grafit

Bandstahl-Optik Schwarz 

Weiß  

Weiß, Lavagrau  Onyx Grau HochglanzWeiß  

Schön praktisch

Funktion & Ordnung

Stauraumlösungen

Ausgezeichnete Qualität

Mit nachhaltiger WirkungCappuccino 

Space Grey

Eiche-Nb. Schwarz 

Eiche-Nb. hell / Weiß
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Plus que jamais, l’art de vivre reflète la personnalité 

de chacun. Les idées d’aménagement, qui comblent 

les souhaits personnels, soulignent l’individualité 

et le caractère authentique. Les mood boards 

(aussi appelés planches de tendances) reflètent 

les tendances de la cuisine et de l’habitat. Puristes 

ou ludiques, glamoureux ou naturels, les mood 

boards sont à la fois source d’inspiration et art 

pionnier.Laissez nous vous inspirer...

CORPS 
blanc

FAÇADE 
blanc

PLAN DE TRAVAIL 
imit. chêne Oregon

ENVIRONNEMENT

Il est grand temps de célébrer la vie avec une touche 

de glamour. Les tons dorés et les détails en cuivre 

apportent opulence et charisme à votre style de vie. 

Sur fond de gris nobles, dans des nuances allant du 

clair au foncé, les perspectives sont vraiment très 

brillantes.

Inspiration brillante
Glänzend inspiriert

FRONT 
Weiß

UMFELDFARBE

ARBEITSPLATTE 
Oregon Eiche-Nb. 

KORPUS 
Weiß

Es ist höchste Zeit, das Leben mit einem 

Hauch Glamour zu feiern. Goldakzente 

und Kupferdetails verleihen dem eigenen 

Wohnstyle Opulenz und Charisma. Vor 

dem Hintergrund edler Grautöne in 

Nuancen von hell bis dunkel sind das 

wirklich glänzende Aussichten.

Das Wohnen ist mehr denn je ein Ausdruck 

des eigenen Lebensgefühls. Einrichtungsideen, 

die persönliche Wünsche in den Fokus rücken, 

begeistern mit Individualität und Charakter. 

Moodboards (von engl. mood für Stimmung) 

spiegeln die Trends beim Kochen und Wohnen 

wider. Ob puristisch oder verspielt, glamourös 

oder naturverbunden – Moodboards sind 

Inspirationsquelle und Impulsgeber in einem. 

Lassen Sie sich von uns inspirieren ...

5 4 



FAÇADE

blanc 

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne oregon

FRONT

Weiß 

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Oregon Eiche-Nb.
315

VE

7 6 



L’espace de rangement garantit vraiment 

un maximum de confort : c’est lorsqu’il est 

possible d’avoir rapidement accès à tout et 

lorsque chaque ustensile a sa place définie 

qu’il fait bon vivre dans un espace bien 

rangé. Les espaces de rangement nova-

teurs comme une demi-armoire avec volet 

roulant et une tablette coulissante ou notre 

élément pour pain compact sont vraiment 

pratiques. Ils sont le parfait exemple que 

la fonctionnalité harmonise parfaitement 

avec l’esthétique.

Le confort jusque dans les 

Souhaitez-vous plus de flexibilité ? Notre nouveau 

porte-torchons vous convaincra par son utilisation 

flexible : vous l’accrocherez là où vous en avez jus-

tement besoin. Il est suspendu en haut de la façade 

et son design élancé fait qu’il ne prend presque pas 

de place. Également pratique : il est toujours pos-

sible de faire glisser le rail du porte-torchons sur le 

bord de la porte du meuble pour une très grande 

liberté d’action au fil des jours dans la cuisine.

Le design sans poignée apporte une 

touche très élégante à la cuisine. De 

couleur identique, les poignées en 

creux agréables à utiliser harmonisent 

parfaitement avec le style de la façade. 

Celui qui planifie une cuisine sans poi-

gnée souligne son style de vie claire-

ment défini.

Echter Komfort zeigt sich im Stauraum: 

Erst, wenn sich alles schnell erreichen 

lässt und jedes Küchenutensil seinen Platz 

gefunden hat, wird aus Ordnung spürbare 

Lebensqualität. Dabei helfen innovative 

Staumöglichkeiten wie ein Rollladen-Auf-

satzschrank mit Tablarauszug oder unser 

kompakter Baguetteschrank. Sie beide be-

weisen, dass Funktionalität und Ästhetik 

wunderbar zusammenpassen.

Komfort bis  
ins Detail Sie wünschen sich mehr Flexibilität? Unser 

neuer Handtuchhalter begeistert mit mobilem 

Einsatz immer dort, wo Sie ihn gerade brau-

chen. Er wird auf der Frontoberseite platziert 

und nimmt durch sein schmales Design nahe-

zu keinen Platz weg. Ebenfalls praktisch: Die 

Halterung lässt sich entlang der Kante jederzeit 

verschieben – für maximale Freiheiten im 

Küchenalltag.

Griffloses Design macht in der Kü-

che eine außerordentlich gute Figur. 

In farblich identischer Ausführung 

schaffen es die leicht zugänglichen 

Griffmulden, mit dem Frontenbild 

förmlich zu verschmelzen. Wer 

grifflos plant, beweist sein Stilbe-

wusstsein für klare Linienführung.

9 8 



FAÇADE

blanc 

gris rocheux 

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

gris rocheux

Laissez-vous tenter

Laissez-vous tenter par les délices et les 

plaisirs. Cette cuisine, qui donne l’impres-

sion de sortir d’un moule, séduit par son 

aspect sympathique. Les belles poignées en 

creux et un mélange des couleurs intemporel 

cultivent la joie de vivre au quotidien. 

 

Lassen Sie sich 
inspirieren

FRONT

Weiß 

Lavagrau  

Steinstruktur 

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Lavagrau  

Steinstruktur

Freuen Sie sich auf inspirierende Momente  

rund ums Kochen und Wohnen. Diese 

Küche begeistert mit einem sympathi-

schen Look, der wie aus einem Guss wirkt. 

Elegante Griffmulden und ein zeitloser 

Farbmix machen im Alltag Freude. 

120
315

VE
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FAÇADE

aspect feuillard 

noir

imit. chêne vintage naturel

CORPS

graphite

PLAN DE TRAVAIL 

aspect feuillard 

noir

FRONT

Bandstahl-Optik 

Schwarz

Vintage Eiche-Nb. 

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Bandstahl-Optik 

Schwarz

120

VE

15 14 



Invisible et peu 
encombrante
01 Cachée derrière un bandeau de ti-

roir, la table escamotable « Top Flex » 

apparaît quand on en a besoin. La 

première partie qui sort d’abord 

peut être utilisée comme surface de 

dépose. Entièrement sorties, les deux 

moitiés du plateau avec la façade 

abaissée et la glissière de guidage au 

même niveau forment une nouvelle 

surface de travail généreuse. Un gain 

de place non négligeable dans la vie 

de tous les jours.

Tout à portée de main
04 L’étagère intérieure «  iMove  » 

montre sa bonne volonté. Un simple 

geste suffit pour faire sortir du 

meuble les tablettes et leur continu 

qui s’abaissent vers le plan de travail. 

Les deux niveaux supérieurs s’ar-

rêtent ainsi en toute sécurité à hau-

teur ergonomique. Astuce : le fond du 

meuble est tout de même disponible 

pour les objets lourds, comme par ex. 

la porcelaine.

03 Avec « TANDEM solo » signé Kesseböhmer, tout l’équipement intérieur avance au-

tomatiquement devant le corps de meuble à l’ouverture de la porte. Les tablettes in-

térieures, ne pouvant pas basculer, sont ainsi directement accessibles et garantissent 

une vue imprenable sur les provisions rangées sur plusieurs étages. Avec un nouvel 

amortisseur spécial, Kesseböhmer répond au desiderata du client qui veut le maximum 

de silence dans la cuisine.

Range-plateaux

02  Un équipement indispensable pour tous ceux 

qui aiment les gâteaux  : le support chromé de 

Kesseböhmer propose sur trois étages suffisam-

ment de place pour ranger les grilles et plaques de 

four encombrantes.  

01

Ce qui compte, ce sont les 

valeurs intrinsèques

TopFlex 

Unsichtbar und 
raumsparend  
01 Hinter einer Schubkastenfront-

blende versteckt, tritt der Aus-

ziehtisch „Top Flex“ auf Wunsch 

in Aktion. Erst fährt der erste 

Teilauszug spielend leicht heraus 

und kann als Abstellfläche genutzt 

werden. Voll ausgefahren bilden 

die beiden Plattenhälften mit der 

abgesenkten Frontblende und der 

bündigen Führungsschiene eine 

großzügige, zusätzliche Arbeitsflä-

che. Ein Platzgewinn, der im Alltag 

täglich Freude macht.

iMove 
Alles in Reichweite
04 Das Innenregal „iMove“ begeistert mit seiner entgegenkommenden 

Art. Die Tablare und das Staugut, das sich darauf befindet, lassen sich 

mit einer einzigen leichten Bewegung aus dem Schrankkorpus bewe-

gen und in Richtung Arbeitsplatte absenken. Die beiden oberen Ebenen 

kommen auf diese Weise in bequemer Reichweite sicher zum Stehen. 

Tipp: Der Schrankboden steht dabei zusätzlich für schwere Staugüter 

wie Porzellan zur Verfügung.

TANDEM solo
03 Beim „TANDEM Solo“ von Kesseböhmer bewegt sich beim Öffnen der Tür 

automatisch die gesamte Innenorganisation vor den Schrankkorpus. Die Re-

galtablare mit Kippschutz öffnen sich auf diese Weise dem direkten Zugriff 

und garantieren auf mehreren Etagen einen kompletten Überblick über die 

Vorräte. Mit einer speziellen neuen Geräuschdämpfung erfüllt Kesseböhmer 

den Kundenwunsch nach einem Maximum an Ruhe bei der Küchenarbeit.

Backblechhalter

02 Eine Schrankausstattung, die sich für 

Freunde des guten Backens lohnt: Auf gleich 

drei Etagen bietet der verchromte Backblech-

halter von Kesseböhmer ausreichend Platz 

für sperrige Backbleche und -roste. 

04

02

03

01

Was zählt, sind die 

inneren Wertewww.kesseboehmer.world
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Agrémenté de bonnes idées

FAÇADE

noir

blanc

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

blanc

Une grande armoire murale avec encore plus 

de place ? La place au comptoir ? Une table 

de cuisson, accessible de plusieurs côtés 

pour cuisiner ensemble ? Cela vaut la peine 

de noter exactement ses idées en amont de 

la planification. Comme cela, tout sera plus 

tard comme vous le souhaitiez – et chaque 

instant devient un plaisir.

Ein großer Wandschrank mit einer Extra-

portion Stauraum? Der Platz an der Theke? 

Ein Herd, der von mehreren Seiten zu-

gänglich ist, fürs gemeinsame Kochen? Es 

lohnt sich, vor der Planung eigene Ideen 

genau zu notieren. Dann wird später alles 

so, wie Sie es sich wünschen – und jeder 

Augenblick zum Genuss.

Mit guten Ideen 
gewürzt

FRONT

 Schwarz

Weiß

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Weiß

783 CK

VE

19 18 



FAÇADE

graphite

CORPS

graphite

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne havane

FRONT

Grafit

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Havanna Eiche-Nb.

782 CK

VE

21 20 



FAÇADE

blanc

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

Carrara noir

FRONT

Weiß

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Carrara Schwarz

415

VE

23 22 



Là où tous les souhaits sont comblés

«  Quand nous cuisinons et faisons des gâteaux ensemble, ça chauffe. Heureu-

sement que tout est à portée de main. Des meubles ouverts et des accessoires de 

crédence, voilà ce qu’il nous faut. Le meuble bas à tiroirs à côté du four assure le 

rangement dans notre « atelier cuisine ». Ce que je préfère ? Les meubles suspendus 

éclairés. C’étaient d’eux dont je rêvais et ils sont parfaitement assortis à la façade 

à cadre romantique. »

D’UNE BEAUTÉ INTEMPORELLE ET D’UNE LON-
GÉVITÉ EXCEPTIONNELLE. En 2020, la société 
allemande forte de tradition W. Kirchhoff GmbH 
lance, en étroite coopération avec la société 
WASSERWERK, la production de robinets de cui-
sine. Les robinets WASSERWERK se caractérisent 
par une passion infinie pour le travail artisanal, une 
grande inventivité et des exigences très élevées 
en matière de qualité. Précis et convaincants en 
termes de qualité et de fonctionnement. Des mi-
tigeurs qui transforment la cuisine en vrai plaisir.

CHAQUE 
MITIGEUR EST UNE

10 ANS DE GARANTIE
*conformément aux conditions de garantie 

de la société W. Kirchhoff GmbH

Nous sommes les spécialistes de la robinetterie et à votre entière disposition.  
Tel.+49 5407 8152902, info@wasserwerker.de

Wo Herzenswünsche 
erfüllt werden
»Wenn wir zusammen kochen und backen, geht es heiß her. Gut, wenn alles schnell griffbereit 

ist. Offene Regale und ein Nischen-Relingsystem sind für uns perfekt. Der Schubkastenschrank 

am Herd sorgt für Ordnung in unserem „Kochstudio“. Mein absoluter Favorit? Die beleuchteten 

Hängeschränke. Die waren mein größter Wunsch und passen ausgezeichnet zu der romanti-

schen Rahmenfront.«

JEDE ARMATUR EIN UNIKAT
ZEITLOS SCHÖN UND GESCHAF-
FEN FÜR EIN LANGES LEBEN. 2020 
startet das Traditionsunternehmen 
W. Kirchhoff GmbH in Deutschland 
mit WASSERWERK eine moderne 
Produktion von Küchenarmaturen. 
Leidenschaft für handwerkliches 
Können, Innovationsbereitschaft 
und höchster Qualitätsanspruch 
sind die Zutaten für WASSERWERK 
Armaturen. Präzise und überzeu-
gend in der Funktion und Quali-
tät. Armaturen, die das Kochen zu 
einem echten Erlebnis machen.

10 JAHRE GARANTIE
*gemäß den Garantiebedingungen der W. Kirchhoff GmbH

M A D E  I N  G E R M A N Y

Wir sind Wasserwerker und für Sie da. Tel.+49 5407 8152902, info@wasserwerker.de

25 24 



Ethnique et extrava

Des couleurs terroir et terracotta soutenues 

aux nuances graphite subtiles, ce mélange 

nous plonge dans un charme exotique et nous 

rappelle une étreinte chaleureuse. La touche 

naturelle à l’état pur incarne le désir de lumière, 

de chaleur et l’envie d’aventure.

FAÇADE 
cappuccino

CORPS 
graphite

PLAN DE TRAVAIL 
graphite

ENVIRONNEMENT

Von satten Erd- und Terrakottafarben bis 

zu dezenten Grafittönen – diese Mischung 

strahlt Exotik aus und wirkt wie eine herz-

liche Umarmung. Der Naturtouch vom 

Feinsten versinnbildlicht die Sehnsucht 

nach Licht, Wärme und Abenteuerlust.

Ethno & Extravaganz

FRONT 
Cappuccino

KORPUS 
Grafit

ARBEITSPLATTE 
Grafit

UMFELDFARBE
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FAÇADE

cappuccino 

CORPS

graphite

PLAN DE TRAVAIL 

graphite

FRONT

Cappuccino 

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Grafit

120
VE
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Les plans ouverts et les espaces de vie qui fusionnent in-

fluencent notre quotidien : nos exigences en matière d’habitat 

sont bouleversées par la transformation numérique. Parallè-

lement, nous passons davantage de temps à la maison. Une 

transition fluide entre la cuisine, le salon et le bureau à domi-

cile implique des aménagements sophistiqués.

Une autre façon d’habiter

Happy at Home(office) : un poste de travail intégré, équipé 

d’une station de recharge à induction pour le smartphone 

et de prises escamotables avec ports USB, offre les condi-

tions optimales pour le bureau à domicile. Les meubles 

dotés de portes jusqu’au sol soulignent le caractère chaleu-

reux de cette planification.

Offene Grundrisse und Lebensbereiche, die miteinander 

verschmelzen, prägen unseren Alltag: Die Ansprüche ans 

Wohnen sind durch den digitalen Wandel vielfältiger 

geworden. Gleichzeitig verbringen wir immer mehr Zeit 

in den eigenen vier Wänden. Für einen reibungslosen 

Workflow zwischen Kochen, Wohnen und Arbeiten im 

Homeoffice sind durchdachte Einrichtungskonzepte mit 

Ideen gefragt. 

Wohnen im Wandel
Happy at Home(office): Ein integrierter Arbeitsplatz, 

der mit induktiver Ladefläche fürs Smartphone und 

versenkbaren Steckdosen inklusive USB-Anschlüssen 

ausgestattet ist, schafft optimale Bedingungen für die 

Büroarbeit zu Hause. Schränke mit bodentiefen Türen 

unterstreichen den wohnlichen Charakter der Planung. 

31 30 



La rencontre du blanc et du noir diffuse 

un style absolument moderne. Les nuances 

de gris et de baies rouges, choisies pour 

accompagner, apportent la touche finale 

à cette planification sereine.

Absolument moderne

FAÇADE 
imit. chêne noir

CORPS 
blanc

ENVIRONNEMENT

PLAN DE TRAVAIL 
blanc 

Wenn sich Schwarz und Weiß begegnen, 

ist das Ergebnis eine absolut moderne 

Stilauffassung. Als ausgewählte Begleiter 

verleihen elegante Grau- und Beerentöne 

der ruhigen Klarheit den letzten Schliff.

Absolut modern

FRONT 
Eiche-Nb. Schwarz

KORPUS 
Grafit

UMFELDFARBE

ARBEITSPLATTE 
Weiß 
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FAÇADE

imit. chêne noir

CORPS

gris silex

PLAN DE 

TRAVAIL 

blanc

FRONT

Eiche-Nb. Schwarz

KORPUS

Grafit 

ARBEITSPLATTE 

Weiß

220

VE
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Résolument élégant

Le noir est toujours un hommage à l’élégance 

pure. Décliné en aspect bois exclusif, le noir 

associé au blanc devient le symbole d’un style 

moderne intemporel. Ici, tout est minutieuse-

ment étudié  : de la robinetterie au patin. 

Egalement en termes de confort : les portes 

sans poignée s’ouvrent grâce à un mécanisme 

sur simple pression. 

Le porte-torchons à poser mobile et la pou-

belle bio pratique sont de précieux acces-

soires dans la cuisine. Le cas échéant, il est 

possible de les suspendre à la façade pour 

disparaître dans le meuble quand le travail 

est terminé.

Schwarz ist immer ein Bekenntnis zu 

konsequenter Eleganz. In ausdrucks-

starker Holzoptik wird Schwarz im Zu-

sammenspiel mit Weiß zum Sinnbild 

für die zeitlose Moderne. Hier stimmt 

jedes Detail – von der Armatur bis zum 

Wangenschuh. Auch in puncto Komfort: 

Die grifflosen Schranktüren öffnen sich 

dank einer mechanischen Unterstüt-

zung auf sanften Druck. 

Als Helfer im Küchenalltag erweisen 

sich der mobile Aufsatz-Handtuch-

halter und der praktische Bio-Behälter. 

Beide lassen sich bei Bedarf an die Front 

klicken und machen sich nach getaner 

Arbeit wieder im Innern des Schrankes 

unsichtbar.

Konsequente 
Eleganz 
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Qui dit que le confort et le bien-être ont  

besoin de beaucoup de mètres carrés ? La 

mégatendance qu’est la micro-maison en est 

la preuve : que ce soit l’espace pour cuisiner, 

la penderie et le coin buanderie - le stockage 

des denrées alimentaires, le rangement ou 

faire la cuisine - tout est si facile à réaliser 

avec un concept d’espace de rangement bien 

étudié. Vivre et tout bien ranger dans une 

maison miniature signifie vivre heureux.

La micro-maison ou 
« Tiny House » :
une idée qui promet

Wer sagt denn, dass Behaglichkeit und 

Komfort viele Quadratmeter benötigen? 

Der Megatrend Tiny House macht es vor: 

Ob Kochzentrum, Kleiderschrank oder 

Hauswirtschaftsecke – das Bevorraten, 

Verstauen und Kochen ist mit einem 

klaren Stauraumkonzept ein Kinderspiel.  

Da kommt beim Wohnen und Ordnung-

halten Freude auf.

Tiny House: 
eine Idee 
mit Zukunft

315
VE
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FAÇADE

blanc 

CORPS

imit. érable marin

PLAN DE 

TRAVAIL 

imit. érable marin

FRONT

Weiß 

KORPUS

Seeahorn-Nb. 

ARBEITSPLATTE 

Seeahorn-Nb.
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Jusqu’à l’horizon

Larguer les amarres : les tons bleus, associés 

à un blanc éclatant et à un aspect bois blond, 

nous transposent immédiatement dans une 

ambiance de vacances. Comme une longue 

journée à la plage, le look maritime apporte 

un vent de fraîcheur. Juste ce qu’il faut pour 

le port d’attache.

FAÇADE 
blanc

CORPS 
blanc

ENVIRONNEMENT

PLAN DE TRAVAIL 
blanc

FRONT 
Weiß

KORPUS 
Weiß

UMFELDFARBE

ARBEITSPLATTE 
Weiß 

Bis zum Horizont

Leinen los: Blautöne versetzen uns in Ver-

bindung mit strahlendem Weiß und heller 

Holzoptik auf Anhieb in Ferienstimmung. 

Wie ein langer Tag am Strand verspricht 

der maritime Look frische Akzente. Genau 

das Richtige für den Heimathafen.
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FAÇADE

imit. chêne clair / blanc

CORPS

imit. chêne clair / blanc

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne clair / blanc

FRONT

Eiche-Nb. hell / Weiß

KORPUS

Eiche-Nb. hell / Weiß

ARBEITSPLATTE 

Eiche-Nb. hell / Weiß
120

VE

45 44 



Les couleurs claires sont le meilleur moyen 

d’ouvrir une pièce et de lui conférer une légè-

reté impressionnante. Mariés au blanc, les 

bois blonds procurent une clarté et une fraî-

cheur nordiques. Les meubles bas de hauteur 

maximale et les zones abaissées répondent 

toujours aux exigences en matière d’ergono-

mie. Les meubles suspendus avec des abat-

tants vitrés et un éclairage linéaire intégré 

subliment la décoration d’intérieur. L’aérateur 

de table de cuisson, qui permet de renoncer à 

la hotte classique, ainsi que les plans de travail 

extra fins et les portes jusqu’au sol confèrent 

une générosité à l’ensemble de la pièce.

Une ode aux couleurs

Erfrischend 
neue Ansichten

Das wichtigste gestalterische Mittel, um Räu-

me zu öffnen und mit Leichtigkeit zu erfül-

len, ist eine helle Farbpalette. Weizenblonde 

Holztöne strahlen in Verbindung mit Weiß 

nordische Klarheit und Frische aus. Von den 

Unterschränken in Maxi-Höhe bis zu den ab-

gesenkten Bereichen steht die Ergonomie stets 

im Mittelpunkt. Glanzlichter setzen Hänge-

schränke mit Glasklapptüren und einer integ-

rierten Linearbeleuchtung. Dank des Mulden-

lüfters kann auf einen klassischen Dunstabzug 

verzichtet werden, was der Planung genau 

wie die extra schmalen Arbeitsplatten und die 

bodentiefen Türen viel Großzügigkeit verleiht. 
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Durable, hygiénique et facile 

d’entretien. Le matériau 

préféré des pros.

Inox

Elastique et résistant aux températures 
L’inox résiste aux températures extrêmes et au changement de température. 

Son élasticité diminue considérablement le bris de verre et de porcelaine.

Incroyablement résistant 
Ce n’est donc pas un hasard si 70 % des éviers du monde entier sont en inox. 

D’une beauté exceptionnelle, l’inox est résistant à la corrosion et sa surface 

non poreuse est facile à nettoyer et donc hygiénique.

Durable et respectueux de l’environnement 
L’inox Franke est composé de 70  % de matériau recyclé et entièrement 

recyclable. Nous vous achetons de l’inox de qualité irréprochable. Car votre 

évier mérite ce qu’il y a de mieux.

Edelstahl 
Hygienisch, pflegeleicht und langlebig. 
Das Material der Wahl für professionelle 
Küchenchefs.

Elastisch und temperaturunempfindlich  
Edelstahl hält extremen Temperaturen stand und ist schockresistent  

gegen Temperaturwechsel. Seine Materialelastizität verringert die 

Häufigkeit von Porzellan- und Glasbruch.

Wunderbar strapazierfähig 
Es ist kein Zufall, dass 70 Prozent aller Spülen weltweit aus Edelstahl 

gefertigt sind. Optisch überzeugend, ist Edelstahl korrosionsbeständig 

und dank seiner absolut porenfreien Oberfläche leicht zu reinigen und 

äußerst hygienisch.

Nachhaltig und umweltfreundlich  
Franke Edelstahl besteht zu 70 Prozent aus recyceltem Material und ist 

zu 100 Prozent recyclingfähig. Wir kaufen für Sie Edelstahl höchster 

Qualität ein. Denn das Beste ist für Ihre Spüle gerade gut genug.

www.franke.com
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FAÇADE

Space Grey

CORPS

Space Grey

PLAN DE 

TRAVAIL 

imit. chêne 

Halifax noir

FRONT

Space Grey

KORPUS

Space Grey

ARBEITSPLATTE 

Halifax Eiche-Nb. 

Schwarz

120

VE
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Concept de l’efficacité

La fonctionnalité et la convivialité sont essentielles 

dans les travaux ménagers. Une arrière-cuisine parfai-

tement aménagée répond à tous vos souhaits en termes 

d’équipement et de conception. Elle abrite les acces-

soires dont vous avez souvent besoin sans les avoir 

toujours sous les yeux. 

Les placards et les étagères sur mesure per-

mettent d’exploiter toute la surface et l’espace 

disponibles. Ici, il y a de la place pour ranger 

tout ce dont une famille a besoin : les boissons, 

les paniers à linge, la lessive et les produits d’en-

tretien. Le balai et la table à repasser se rangent 

facilement dans un meuble. L’aspirateur robot 

rejoint sa base dans un garage intégré dans le 

socle après le ménage. Une pièce qui regorge de 

bonnes idées.

Effizienz 
als Konzept

Hohe Schränke und Regale nach Maß nut-

zen die zur Verfügung stehenden Quadrat- 

meter optimal aus. Hier ist Platz für die  

vielen Dinge eines Familienhaushalts – zum 

Beispiel für Getränkekisten, Wäschekörbe 

und Wasch- sowie Reinigungsmittel. Bügel- 

brett und Besen halten sich im Schrank 

bereit. Der Saugroboter parkt nach getaner 

Arbeit in einer speziellen Sockelgarage. Ein 

Ort voller guter Ideen.

Zweckmäßigkeit und Bedienkomfort 

sind bei der Hausarbeit entscheiden-

de Planungsfaktoren. Ein durchdacht 

eingerichteter Hauswirtschaftsraum 

bietet Ihnen einen Ort, an dem alles 

nach Ihren Wünschen gestaltet und 

auf Effizienz hin ausgerichtet ist. Er 

beherbergt die Haushaltshelfer, die 

Sie oft benötigen, aber nicht jederzeit 

im Blick haben möchten. 

www.hailo.de 
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Aménagement riche en idées

En ce qui concerne le linge, on a pensé à tout : dans l’armoire 

adaptée, plusieurs paniers à linge permettent de trier et de 

ranger le linge sale. Même les paniers à linge les plus lourds 

peuvent être posés sur le module stable sous le lave-linge. La 

collecte des déchets est également parfaitement organisée : 

le meuble bas accueille une poubelle de recyclage, le sous-

évier, un système de tri des déchets. Les systèmes d’aména-

gement intérieur flexibles organisent vos meubles et coulis-

sants pour répondre à tous vos besoins en matière de 

rangement. L’avantage : lorsque vous refermez la porte de 

votre arrière-cuisine, tout disparaît de votre vue. Le ménage 

peut attendre, place à la détente.

Grâce aux systèmes Pullboy Z / Laundry 

proposés par Wesco, le linge sale peut 

être trié dans des corbeilles stables de 40 

litres, rangées dans un meuble. Au mo-

ment de faire la lessive, ces corbeilles 

peuvent être portées directement devant 

le lave-linge.

Mit dem Wesco Pullboy-Z-Laundry-

System lässt sich Schmutzwäsche 

vorsortiert in stabilen 40 Liter-Körben  

im Schrank aufbewahren. Wenn 

gewaschen werden soll, können die 

Korbeinsätze direkt zur Waschtrom-

mel der Maschine getragen werden. 

Rund um die Wäschepflege wird an alles gedacht: Im 

passenden Seitenschrank kann die Schmutzwäsche in 

mehreren Wäschekörben vorsortiert und aufbewahrt 

werden. Der Modulschrank unter der Waschmaschine  

bietet eine stabile Ablagefläche selbst für schwere  

Wäschekörbe. Auch das Thema Abfalltrennung wird 

mit System organisiert: Im Unterschrank verbirgt sich ein 

Wertstoffsammler, im Spülenschrank ein gut sortiertes  

Abfallsystem. Individuell wählbare Organisationssysteme 

gliedern das Innenleben Ihrer Schränke und Auszüge 

ganz nach Wunsch. Und das Beste: Sobald Sie die Tür Ihres 

Hauswirtschaftsraums von außen schließen, verschwindet 

alles aus Ihrem Sichtfeld. Dann kann die Hausarbeit ruhen 

und Sie können entspannen.

Ideenreich eingerichtet

www.wesco-systems.com 
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La recette : beaucoup de légèreté

FAÇADE

blanc haute brillance

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

aspect béton  

ardoise gris foncé

Das Rezept: 
ganz viel 
Leichtigkeit

FRONT

Weiß Hochglanz

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Beton-Optik  

Schiefer dunkelgrau405

VE
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Mélange appétissant

«  Dans notre palais des saveurs, tout est focalisé 

sur nos amis et nous-mêmes. Nous aimons cuisi-

ner ensemble et nous rêvions depuis longtemps 

d’un îlot généreux. Le rouge sensuel éveille les sens. 

Les poignées en creux éclairées illuminent l’îlot de 

cuisson. Notre conclusion : oser la couleur... cela en 

vaut la peine ! »

FAÇADE

blanc haute brillance

rouge haute brillance

CORPS

blanc

PLAN DE TRAVAIL 

blanc

Appetitliche 
Mischung

»In unserer Genusszentrale dreht sich alles 

um uns und unsere Freunde. Wir kochen gern  

gemeinsam und haben seit langem von einer groß-

zügigen Kochinsel geträumt. Das sinnliche Rot 

wärmt die Raumatmosphäre. Ein Clou: Beleuch-

tete Griffmulden lassen das Zentrum strahlen. 

Unser Fazit: Nur Mut zur Farbe ... Es lohnt sich!«

FRONT

Weiß Hochglanz

Rot Hochglanz

KORPUS

Weiß

ARBEITSPLATTE 

Weiß

405

VE

59 58 



L’éclairage Emotion va encore plus loin. 

En matière d’ambiance lumineuse, il 

offre le maximum de libertés. La lumière 

blanche neutre ou froide est recomman-

dée pour éclairer les zones de travail. 

Après le repas, rien ne s’oppose à l’éclai-

rage d’ambiance blanc chaud. Le soir, 

une lumière chaleureuse contribue à la 

détente.	

Des idées lumineuses pour la maison

La lumière comme élément vital apporte joie et énergie. Dans 

la cuisine, la lumière est essentielle. Les spots éclairent les zones 

de travail comme on en a besoin. Par ailleurs, la lumière met 

en valeur les beaux objets dans les vitrines et meubles ouverts. 

Les rubans lumineux soulignent les solitaires de manière 

remarquable.

CLIP top BLUMOTION
Sophistiquées et peu encombrantes : les char-

nières équipées de l’amortisseur BLUMOTION  

assurent une fermeture en silence et en 

douceur. Les charnières de la série CLIP top  

BLUMOTION ont été d’ores et déjà primées  

(« Red Dot Award » et « German Design Award ») 

dans les catégories design et fonctionnalité.

TANDEMBOX antaro
Les lignes pures de TANDEMBOX antaro attirent 

tous les regards. De couleur sobre, ce coulissant 

exclusif s’intègre dans tous les environnements. 

Les côtés en verre et la main courante rectangu-

laire apportent légèreté et élégance. La course sans 

à-coups assure une ouverture et une fermeture 

absolument silencieuses.

Die Emotion-Technologie geht noch 

einen Schritt weiter. Sie garantiert 

Ihnen in puncto Lichtstimmung jede 

Menge persönlichen Spielraum. Für die 

Küchenarbeit empfiehlt sich neutral- 

oder kaltweißes Licht. Nach dem Essen 

kommt auf Wunsch die warm-weiße 

Ambientebeleuchtung zum Einsatz. 

Am Abend verbreitet dann eine war-

me Farbgebung Wohlfühlatmosphäre.

Leuchtende Ideen 
für zu Hause

Licht als Lebenselement schenkt Freude und Energie. In 

Küchen kommt Licht eine Schlüsselrolle zu. Spots leuch-

ten die Tätigkeitsbereiche so aus, wie wir es benötigen. Da-

neben setzt Licht Schönes in Regalen und Vitrinen gezielt 

in Szene. Lichtbänder rücken Solitärmöbel eindrucksvoll 

in den Blickpunkt.

TANDEMBOX antaro
Die klare Formensprache der TANDEMBOX 

antaro zieht die Blicke auf sich. In der Farbge-

bung dezent, passt sich der Premium-Auszug 

allen Einrichtungstrends an. Die Glasseiten 

mit eckiger Reling wirken luftig und elegant. 

Der schwebeleichte Lauf sorgt für hohe Lauf-

ruhe beim Öffnen und Schließen.

CLIP top BLUMOTION 
Ausgefeilte Technik, konzentriert auf 

kleinstem Raum: Scharniere mit integ-

rierter BLUMOTION-Dämpfung sorgen 

für leises und sanftes Schließen. Für ihr 

Design und ihre beeindruckende Funk-

tionalität haben die Scharniere der Familie 

CLIP top BLUMOTION bereits renom-

mierte Auszeichnungen wie den „Red Dot 

Award“ und den „German Design Award“ 

erhalten.

www.ls-light.comwww.blum.com
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FAÇADE

Space Grey

CORPS

Space Grey

PLAN DE TRAVAIL 

imit. chêne havane

La grande classe

« J’adore cuisiner. C’est pourquoi ma cuisine 

est une pièce tout à fait spéciale pour moi. 

Je la veux claire et splendide. Cristal, vais-

selle ou façade – les détails me fascinent. 

Brillance noble, verre biseauté et boutons 

élégants – tout cela reflète ma passion pour 

les belles choses. »

FRONT

Space Grey

KORPUS

Space Grey

ARBEITSPLATTE 

Havanna Eiche-Nb.

Eine Klasse 
für sich
»Ich koche leidenschaftlich gern. Meine Küche ist deshalb ein ganz 

besonderer Ort für mich. Hell und strahlend soll sie sein. Ob beim 

Kristall, Geschirr oder der Frontgestaltung – ich kann mich für  

Details begeistern. Edler Glanz, Facettenschliff und Knopfgriffe – 

all das spiegelt meine Freude an schönen Dingen wieder.«

425

VE
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FAÇADE

jaune curry

graphite

CORPS

graphite

PLAN DE TRAVAIL 

graphite

Place à 
l’imagination

«  Bonjour, bien dormi  ? Ma 

cuisine m’accueille chaque ma-

tin avec un rayon de soleil. 

Le graphite mat accentue la 

puissance du jaune curry. Et 

les poignées en creux sont un 

véritable plaisir, tout comme 

les meubles ouverts et fonds de 

meuble éclairés. »

FRONT

Currygelb

Grafit

KORPUS

Grafit

ARBEITSPLATTE 

Grafit

»Hallo, wach! Meine Küche be-

grüßt mich morgens mit einem 

echten Wow-Effekt. Das matte 

Grafit verstärkt die Strahlkraft 

von Currygelb noch. Täglich 

Freude machen mir auch die 

formschönen Griffmulden und 

die beleuchteten Regale und 

Schrankböden.« Viel Raum 
für Kreativität

681 CK

VE
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FAÇADE

gris onyx

haute brillance

CORPS

imit. chêne 

gris cachemire

PLAN DE 

TRAVAIL 

imit. chêne

gris 

cachemire

FRONT

Onyx Grau 

Hochglanz

KORPUS

Eiche-Nb. 

Kaschmirgrau

ARBEITSPLATTE 

Eiche-Nb. 

Kaschmirgrau
405

VE
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02

03

04 04 04

Labels de qualité

Label de qualité GS 
Le label de qualité GS (« Sécurité contrôlée ») reconnu mondialement garantit que nos 
produits répondent aux normes de qualité et de sécurité de la loi allemande sur la 
sécurité des appareils et des produits (ProdSG).
Le label GS est une aide à la décision précieuse en vue d’un achat et renforce la confi 
ance de vos clients : ces derniers peuvent en effet se fi er à la qualité et à la sécurité de 
nos produits.

Chaque jour, il faut fermer et ouvrir les meubles et les coulissants 

dans une cuisine. Pour nous, une raison de plus de miser exclusi-

vement sur la qualité vérifiée. Vous pouvez vous y fier.

01 Convivialité : le dispositif de rappel automatique intégré permet 

de fermer en douceur les coulissants. 02 Fiabilité : cette charnière 

de marque clipsable, à fermeture automatique, est équipée d’un 

amortisseur. 03 Equipement en série : cette charnière de marque 

clipsable, à fermeture automatique, avec un angle d’ouverture 107°, 

est réglable en 3D. 04 Support d’abattant pour tous les budgets.

Label de qualité RAL « M doré » 
Le « M doré » garantit une sécurité contrôlée et un habitat sain. L’association 
allemande Deutsche Gütegemein-schaft Möbel e.V. (DGM) s’engage en faveur de  
la sécurité et de la santé. En effet, avec le « M doré », la DGM indique que vous ne  
recevez que des meubles préalablement contrôlés sous toutes les coutures. Ces der-
niers doivent être stables, sûrs, résistants et bien fi nis, et ne doivent pas contenir 
de composants pathogènes. Vous trouverez de plus amples informations sur le  
« M doré » et le label d’émission sur : www.dgm-moebel.de

Meubles Made in Germany 
Un nouveau label, en vigueur depuis le 1er août 2020, renseigne sur la qualité  
des meubles : ce label Indication géographique RAL-RG 0191 « Meubles Made  
in Germany » figure sur les meubles, chaises etc. fabriqués en Allemagne, qui 
répondent à des critères stricts.

Lié à de sévères conditions déterminées par le RAL Deutsches Institut für 
Gütesicherung und Kennzeichnung e.V., il a été conçu et introduit en étroite 
coopération avec le Verband der Deutschen Möbelindustrie e.V. [VDM, Association 
de l’industrie allemande du meuble]. Le Groupement allemand de Qualité des  
Meubles [Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM] contrôle le respect  
des exigences prescrites au nom du VDM.

Ausgezeichnete 
Qualität

GS-Gütesiegel  
Mit dem weltweit anerkannten GS-Zeichen ist sichergestellt, dass unsere 
Produkte die Qualitäts- und Sicherheitsstandards des deutschen Produktsicher-
heitsgesetzes (kurz ProdSG) erfüllen.
 
Das GS-Siegel ist eine wertvolle Entscheidungshilfe beim Kauf und stärkt das 
Vertrauen Ihrer Kunden: Diese können sich auf die Qualität und Sicherheit 
unserer Produkte verlassen.

Tagein, tagaus öffnen und schließen sich die Schränke und 

Auszüge in einer Küche. Für uns Grund genug, in puncto 

Technik ausschließlich auf geprüfte Markenqualität zu setzen. 

Darauf können Sie vertrauen.

01 Höchster Bedienkomfort: Dank des integrierten Komfort-

einzugs schließen sich die Auszüge selbsttätig und flüster-

leise. 02 Zuverlässig: Dieses selbstschließende Marken-Clip-

scharnier punktet mit integriertem Dämpfungselement.  

03 Als serienmäßige Ausstattung: Dieses selbstschließende 

Marken-Clipscharnier mit einem Öffnungswinkel von 107 

Grad ist dreidimensional verstellbar. 04 Klappenhalter für 

jedes Budget.
RAL-Gütezeichen „Goldenes M“  
Das „goldene M“ steht für geprüfte Qualität, garantierte Sicherheit und gesun-
des Wohnen. Die Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V. (DGM) engagiert sich 
für Sicherheit und Gesundheit. Denn mit dem „Goldenen M“ vergibt die DGM 
ein Zeichen, das nur Möbel erhalten, die auf Herz und Nieren geprüft werden. 
Sie müssen stabil, sicher, haltbar und gut verarbeitet sein – und sie dürfen keine 
krankmachenden Inhaltsstoffe haben. Ausführliche Informationen über das 
„Goldene M“ und die Emissionslabel finden Sie unter: www.dgm-moebel.de

Möbel Made in Germany 
Seit dem 01. August 2020 gibt es ein neues Label, das Aufschluss über die  
Qualität von Möbeln gibt: Das geographische Herkunftsgewährzeichen 
nach RAL-RG 0191 „Möbel Made in Germany“ kennzeichnet Schränke, Stühle
 & Co. aus Deutschland, die nachweislich streng definierte Kriterien erfüllen.

Das Label ist an strenge Bedingungen geknüpft, die das Deutsche Institut für 
Güterkennzeichnung (RAL) festgelegt hat. Gemeinsam mit dem VDM hat RAL 
das Label entwickelt und eingeführt. Die Einhaltung der Anforderungen über-
wacht die Deutsche Gütegemeinschaft Möbel (DGM) im Auftrag des VDM.
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Solutions de rangement

Les 01 coulissants à pharmacie glissent presque 

en silence. Ils ont tout ce dont a besoin une cuisine 

bien pensée : place à volonté, accès des deux côtés, 

organisation et ordre. Eléments d’aménagement 

comme 02 les plateaux pivotants qui utilisent 

chaque centimètre carré des meubles d’angle et 03 
les tablettes d’étagère qui se présentent sous leur 

meilleur angle lors de l’ouverture du meuble. Il est 

possible d’équiper jusque dans les moindres détails 

l’intérieur des tiroirs et coulissants en fonction 

de ses idées – et les 04 tapis antidérapants main-

tiennent tout bien en place.

Quand l’élégance et la valeur s’unissent, c’est le coup de foudre 

assuré. Lors de la planification, l’espace de rangement conçu 

sur mesure est un atout convaincant. Grâce aux systèmes 

d’organisation flexibles.

Stauraum-
lösungen

Fast lautlos gleiten die 01 Apothekerauszüge  

aus dem Schrank. Sie bieten alles, was bei 

der Küchenplanung wünschenswert ist: jede 

Menge Stauraum, Bedienkomfort von beiden 

Seiten und ein hohes Maß an Ordnung und 

Übersichtlichkeit. Ausstattungselemente wie 

02 drehbare Böden, die jeden Quadratzenti-

meter im Eckschrank nutzen und 03 Tablar-

böden, die sich beim Öffnen des Schrankes 

von ihrer entgegenkommenden Seite zeigen. 

Das Innenleben von Schubkästen und Auszü-

gen lässt sich bis ins Detail nach persönlichen 

Vorstellungen ausstatten – und Staugut kann 

mit praktischen 04 Antirutschmatten sicher 

fixiert werden.

Wenn sich tolle Optik mit inneren Werten verbindet, ist 

es oft Liebe auf den ersten Blick. Bei der Küchenplanung 

begeistert Stauraum nach Maß. Flexible Organisations-

systeme machen es möglich.
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Fonctionnalité et ordre

Dedans comme dehors – convaincant jusqu’au moindre détail. Outre de 

nombreuses fonctions techniques et des systèmes de rangement judi-

cieux, le design n’est pas négligé. Qu’il s’agisse du meuble sèche-vaisselle 

ou des systèmes d’organisation polyvalents, chaque équipement facilite 

la vie quotidienne dans la cuisine et convainc par sa grande diversité.

Funktion 
& Ordnung

Außen wie innen – überzeugend bis ins Detail. Neben vielen tech-

nischen Funktionen und hilfreichen Ordnungssystemen kommt 

auch das Design nicht zu kurz. Ob der Geschirrtrockenschrank 

oder die vielseitig einsetzbaren Organisationssysteme – jede ein-

zelne Ausstattung erleichtert den Küchenalltag und überzeugt 

durch die praktische Vielseitigkeit.
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Tellement pratique

01 Très astucieuse ! La tablette coulissante 

iMove conviviale allie élégance et fonction-

nalité.  

03 Ouvrir et sortir en un seul geste – 

pour tout voir et ranger facilement les 

provisions.

02 Le système de tiroir Pro-

fessional anthracite peut être 

facilement équipé au choix de 

bandeaux latéraux en verre  

dépoli ou transparent.  

Schön 
praktisch

01 Ganz schön clever! Der komfortable 

Regalauszug iMove verbindet das Schöne 

mit dem Praktischen. 

03 Öffnen und gleichzeitiges Heraus-

fahren mit nur einem Griff – für die  

perfekte Einsicht und die bequeme 

Art der Vorratshaltung.

02 Das Schubkastensystem 

Professional in Anthrazit 

lässt sich wahlweise mit Sei-

tenblenden in Milch- oder 

Klarglas ergänzen. 
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01

Un concept d’éclairage novateur fait briller votre cuisine. 01 Les 

éclairages Up/Down avec une source lumineuse DEL pouvant 

être intégrée dans le profilé poignée des éléments hauts donnent 

une ambiance unique en son genre à l’intérieur des meubles et dans 

la cuisine en général. D’autres options design sous forme de mo-

dèles 02 carrés, 03 linéaires ou 04 ronds. Les 05 luminaires à piles 

rechargeables permettent d’éclairer de manière fiable les recoins 

les plus éloignés d’un meuble. 06 L’éclairage linéaire intégré dans 

le panneau supérieur ou inférieur souligne chaque zone fonction-

nelle et l’ambiance chaleureuse.

Le 01 porte-torchons est toujours à portée de main sur 

la façade du meuble de cuisine. D’un design hors du com-

mun, vous pouvez le poser à volonté et il vous facilite 

énormément la vie de tous les jours. Le 02 meuble à cou-

lissants pour les bouteilles et les épices avec accès des 

deux côtés est extrêmement pratique. Chaque chose a sa 

place, surtout sous l’évier : deux coulissants permettent 

de bien ranger le liquide vaisselle et la brosse à vaisselle, au 

choix sous forme d’un 03 coulissant avec découpe pour 

le siphon ou, sous forme plus économique de 04 coulis-

sant recoupé permettant de ranger beaucoup de choses.

Immer griffbereit positioniert sich der 01 Handtuchhal-

ter an der Küchenfront. Einzigartig im Design lässt er 

sich flexibel auf die Frontoberseite setzen und erleich-

tert mit hohem Bedienkomfort den Alltag. Letzteres 

verspricht auch der 02 Auszugsschrank für Flaschen 

und Gewürze durch einfachen Zugriff auf seinen Stau-

raum von beiden Seiten. Ordnung ist eben alles, vor 

allem unter der Spüle: Über zwei Auszugsvarianten 

finden Reinigungsmittel und Bürste ihren Platz, wahl-

weise im 03 Auszug mit Siphon-Aussparung oder als 

preiswerte Alternative im 04 gekürzten Auszug, der 

weiterhin jede Menge Stauraum bietet.

Innovative Beleuchtung sorgt für strahlende Aussichten in 

der Küche. Mithilfe der 01 Up-/Down-Beleuchtung entste-

hen am Hängeschrank innen wie außen einzigartige Licht-

stimmungen, indem LED-Lichtquellen oben und unten in 

die Griffleiste integriert werden. Weitere Designoptionen in 

02 quadratischer, 03 länglicher oder 04 runder Ausführung. 

Durch 05 Akkuleuchten werden auch hinterste Schrank-

ecken zuverlässig ausgeleuchtet. 06 Integrierte Linearleuch-

ten im Schrankoberboden oder Unterboden betonen einzelne 

Funktionsbereiche und unterstreichen eine stimmungsvolle 

Raumatmosphäre.

77 76 



Transportverpackungen

Bon pour votre maison...
et pour l’environnement.

Ecolabel pour meubles 

constitués de panne-

aux à base de bois

Certificat 

de recyclage Certificat de 

conformité selon 

RAL-GZ 430

Certification

PEFC

Les émissions polluantes de 
meubles, destinés à un usage in-
térieur, sont un sujet important. 
Les conditions strictes de qualité 
et de contrôle du premier éco-
label au monde pour le mobilier 
sont définies dans la norme 
RAL-RG 437. Nos meubles 
de cuisine, sains et écophiles, 
reçoivent régulièrement la note 
A de la norme RAL-RG 437. 
Cet écolabel apporte aux clients 
le maximum de sécurité et les 
guide dans leur choix d’achat.

La qualité de nos meubles est 
régulièrement contrôlée par 
le Groupement allemand de 
Qualité des meubles [Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel e.V., 
DGM], notamment en ce qui 
concerne les exigences visant 
à la protection de l’environ-
nement et de la santé (habitat 
sain), le choix des matériaux, les 
surfaces, les charges statique et 
dynamique, le comportement à 
long terme et le façonnage. Nos 
meubles sains sont toujours 
conformes aux limites strictes 
de la norme RAL-GZ 430, 
également en ce qui concerne 
les émissions de composés 
organiques volatils, tel que le 
formaldéhyde.

Les bois et les dérivés du bois, 
entrant dans la fabrication de 
nos meubles sains, proviennent 
de forêts gérées durablement 
qui portent la certification 
PEFC (« Programme de recon-
naissance des certifications 
forestières »). Tout le processus 
de fabrication est certifié et 
contrôlé. Par ailleurs, la plupart 
de nos bois et produits dérivés 
viennent de plantations régio-
nales, en Allemagne. Toute per-
sonne soucieuse de la durabilité 
et de l’environnement devrait 
donc veiller à cette certification 
avant d’acheter un meuble.

L’entreprise RKT Recycling Kontor 
Transportverpackungen GmbH 
& Co. KG nous a remis le certificat 
de recyclage attestant de la partici-
pation au système de reprise et de 
valorisation. Ce certificat garantit 
que les emballages sont collectés 
et valorisés par les partenaires 
de RKT. Numéro de contrat : 
TV000109

Pour nous, il est essentiel de penser et d’agir de manière 

durable, il s’agit d’un processus continu. Au cours des 

deux dernières années, nous avons beaucoup investi pour 

optimiser nos conditions de production, dans le souci du 

respect de l’environnement.

Notre installation photovoltaïque
En 2020, les 5 000 panneaux solaires sur le toit de notre 

usine ont produit plus d’un million de kWh, soit l’équivalent 

d’une économie annuelle d’environ 100 tonnes de CO
2
. Cela 

représente 8 000 m² de panneaux photovoltaïques.

Notre chauffage à combustible solide
Nous remplaçons actuellement nos chaudières à gaz et à 

fuel par un chauffage à combustible solide, tourné vers 

l’avenir. Après la mise en service, prévue en 2021, nous 

pourrons réduire considérablement nos émissions de CO
2
.

Notre installation de récupération de la chaleur
Afin d’améliorer notre efficience énergétique, la chaleur, 

dégagée pendant la fabrication de nos meubles, est 

récupérée, filtrée puis renvoyée dans le circuit de 

chauffage des bâtiments de production.

Notre tri des déchets
Nous trions les déchets, issus de la fabrication de nos 

meubles, par catégorie avant de les recycler.

Avec un effet durable.

Nachhaltig zu denken und zu wirtschaften, ist uns ein 

Herzensanliegen und aus unserer Sicht ein kontinuier-

licher Prozess. In den vergangenen zwei Jahren haben 

wir viel investiert, um unsere Fertigungsbedingungen 

noch klimafreundlicher als zuvor zu gestalten.

Unsere Photovoltaikanlage
Die über 5000 Solarmodule auf den Dachflächen unseres 

Werks haben im Jahr 2020 weit mehr als eine Million 

Kilowattstunden Strom erzeugt. Das bedeutet eine jähr-

liche Einsparung von rund 100 Tonnen CO
2
. Die gesamte 

Generatorfläche, die uns zur Verfügung steht, beträgt 

mehr als 8000 Quadratmeter.

Unsere Festbrennstoffheizung
Derzeit ersetzen wir unsere Gas- und Ölheizungen durch 

eine zukunftsfähige Festbrennstoffheizung. Nach der 

Inbetriebnahme, die noch in 2021 erfolgen wird, können 

wir unseren CO
2
-Ausstoß weiter spürbar verringern.

Unsere Wärmeluftrückgewinnungsanlage
Warmluft, die bei der Produktion unserer Möbel entsteht, 

wird bei uns effizient abgesaugt, gefiltert und in den Heiz-

kreislauf in die Produktionshallen zurückgeführt.

Unsere sortenreine Trennung der anfallenden Reststoffe
Reststoffe, die bei der Möbelherstellung anfallen, trennen 

wir sortenrein und führen sie danach in den Recycling-

kreislauf zurück.

Mit nachhaltiger 
Wirkung.

Gut für Ihr Zuhause
… und die Umwelt.

Emissionslabel
für Kastenmöbel

PEFC 
Zertifiziert

Unbedenklichkeits-
bescheinigung nach
RAL-GZ 430

Recycling-
Zertifikat

Emissionen von Möbeln in 
Wohnräumen sind ein wich-
tiges Thema. Die strengen 
Güte- und Prüfbedingungen 
des weltweit ersten Emis-
sionslabels für Möbel sind 
in der RAL Registrierung 
(RG) 437 festgelegt. Unsere 
besonders emissionsarmen, 
wohngesunden Küchenmö-
bel werden regelmäßig in der 
bestmöglichen Kategorie A 
der RAL-RG 437 ausgezeich-
net. Den Küchenkäufern 
bietet dies eine zuverlässige 
Orientierungshilfe und ein 
Höchstmaß an Sicherheit.

Vom Unternehmen RKT 
Recycling Kontor Transport-
verpackungen GmbH & Co. KG 
haben wir das Recycling-
Zertifikat über die Teilnahme 
am Rücknahme- und Ver-
wertungssystem erhalten. 
Damit ist sichergestellt, dass 
die Verpackungen von den 
RKT Entsorgungspartnern 
gesammelt und verwertet 
werden. Unsere Vertrags-
nummer: TV000109

Wir lassen unsere Möbel-
qualität regelmäßig von der 
Deutschen Gütegemeinschaft 
Möbel e. V. überprüfen – u. 
a. im Hinblick auf die An-
forderungen zum Schutz 
der Umwelt und Gesundheit 
(Gesundes Wohnen), auf die 
Materialauswahl, die Ober-
flächen, die statische und 
dynamische Belastung, das 
Dauerverhalten und die  
Verarbeitung. Unsere wohn-
gesunden Möbel erfüllen  
dabei stets und vollum- 
fänglich die strengen Grenz-
werte aus der RAL-GZ 430 
in Bezug auf die Emissionen 
auch von flüchtigen Stoffen 
wie Formaldehyd. 

Die Hölzer und Holzwerk-
stoffe, die wir zur Fertigung 
unserer wohngesunden Mö-
bel einsetzen, stammen zu 
100 Prozent aus nachhaltig 
bewirtschafteten Wäldern, 
die das internationale PEFC-
Siegel tragen („Programme 
for the Endorsement of 
Forest Certificatin Schemes“). 
Der gesamte Herstellungs-
prozess ist zertifiziert und 
wird kontrolliert. Außerdem 
stammt der überwiegende 
Teil der von uns verwende-
ten Hölzer und Holzwerk-
stoffe aus regionalem Anbau 
hier bei uns in Deutschland. 
Wer Wert auf Nachhaltigkeit 
und Umweltschutz legt, sollte 
deshalb beim Kauf von Mö-
belstücken auch auf dieses 
Label achten.
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auch von flüchtigen Stoffen 
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Die Hölzer und Holzwerk-
stoffe, die wir zur Fertigung 
unserer wohngesunden Mö-
bel einsetzen, stammen zu 
100 Prozent aus nachhaltig 
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Label achten.
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Sous réserve de modifi cations 

concernant les programmes, les 

matériaux, les exécutions, les 

dimensions et les réalisations 

techniques pour l‘électroménager.

Änderungen in Programmen, 

Material, Ausführung,

Abmessung sowie bei  

Elektrogeräten hinsichtlich

technischer Ausführung  

bleiben vorbehalten.
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